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Dohoda o participaci na mezinarodnim projektu Tech Revolution
uzaviena dle § 1746 odst. 2 zdkona €. 89/2012 Sh., ob¢ansky zakonik,
v platném znéni

Smluvni strany

Statutdrni mésto Pardubice

sidlo: Pernitynské ndm. 1, 530 21 Pardubice
zastoupené: Ing. Martinem Charvatem, primatorem mésta
i 00274046

DIC: CZ00274046

bankovn! spojeni: KB, a.s., Pardubice
&islo Gétu: 326561/0100

(ddle jen ,Mésto”)

Univerzita Pardubice
vefejna vysokd Skola zfizena zékonem

sidlo: Studentska 95, 532 10 Pardubice
zastoupeny: prof. Ing. Jifim Malkem, DrSc., rektorem
IC: 00216275

DIE: CZ00216275

bankovni spojeni:  Komeréni banka, pobocka Pardubice
cislo Gctu: 37030561/0100

{déle jen ,Univerzita”)

1. Pfedmét dohody

Mésto je partnerem v projektu Tech Revolution spolecné s dalSimi 6 evropskymi mésty. Financni
spoluucast Mésta ve vysi 8.817 EUR vyplyva ze smlouvy (Subsidy Contract) sité pfenosu Tech
Revolution a na jejim zdkladé uzaviené spoleéné imluvy - Joint convention, viz pfiloha €. 1 této
dohody, potvrzené ze strany mésta dne 10. 1. 2019 a ze strany vedouciho partnera 15. 1. 2019.
Hlavnim cilem celého projektu je pfedeviim prevzeti dobré praxe a ziskani nejen know-how od
evropskych expert( (inovaéni centrum mésta Barnsley bylo vybrano jako nejlepsi priklad z praxe
v ramci Evropské unie), ktefi jii podobny projekt Gspé&sné realizuji, ale i pomoc pii nastaveni
dulezitych milnikll start-upu a inkubatoru (tvorba rozpoétu, lokalizace, zamé&stnanecka struktura,
sifovani atd.)

Pro Gspé3nou realizaci tohoto projektu je nezbytné zajistit fadu opatfenf a slueb spocivajici mj.
také v zajisténi participace Univerzity na ¢innostech a jednanich souvisejicich zejména s timto
projektem.

Pfedmétem této dohody je vymezeni rozsahu vzdjemnych prav a povinnosti smluvnich stran
tykajicich se participace Univerzity, kterd bude zastoupena povéfenymi osobami: Ing. Monikou
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Vejchodovou, vedouci Oddéleni pro rozvoj a mezinarodni vztahy, a doc. Ing. Janem Stejskalem,
Ph.D., docentem Ustavu ekonomickych véd, na mezinirodnim projektu z operaéniho programu
URBACT IIl, reg. Cislo 4050 s ndzvem Tech Revolution. Veskerd vzajemna prava a povinnosti
smluvnich stran stanovena v této dohodé nebo z ni vyplyvajici pro smluvni strany, s vyjimkou
zmény dohody, ukonéeni dohody a jmenovéni a odvolani zastupce Mésta a zdstupce Univerzity
budou za Univerzitu €init vyie uvedené povéfené osoby s tim, Ze zdstupce Univerzity miie k
vykonu téchto {innosti pisemné zmocnit a povéfit jinou osobu, pficemZ je Univerzita povinna
pisemné oznamit takovou zménu kontaktnich Gdaji Méstu v predstihu deseti (10) pracovnich
dnl na adresu Mésta. K pisemné zméné kontaktnich tidajii bude ze strany Mésta prostiednictvim
opravnénych osob uvedenych véldnku 6. odst. 3 této dohody zaslano pisemné potvrzenf
navrienych zmén, a to do péti pracovnich dni ode dne prokazatelného doruceni ozndmeni o
zméné, pricemi je takové zmocnéni vici Méstu ucinné nejdfive dnem schvalent této zmény.

2. Doba trvdni participace Univerzity na projektu

1. Univerzita bude na projektu participovat po celou dobu trvani druhé faze projektu, a to ode
dne Gcinnosti této dohody do 31. 12, 2020.

3. Napli participace UNIVERZITY PARDUBICE

1. Univerzita bude vramci této participace na mezinarodnim projektu Tech Revolution
s Méstem zastoupena svymi povéfenymi osobami, Monikou Vejchodovou a Janem
Stejskalem, v pozici odbornych expertl.. Univerzita se zavazuje pro Mésto prostrednictvim
svych povéfenych osob realizovat finnosti pro mezindrodni projekt Tech Revolution blize
popsané v nasledujicim odstavci.

2. Participace Univerzity v pozici experta na projektu Tech Revolution spotiva zejména v:

2.1 Pravidelné spolupraci se zastupci Mésta (partnerského mésta projektu Tech Revolution,
operaéniho programu URBACT) - Ing. Hanou Svobodovou, KP, manaierem projektu
{realizatorem aktivit) a Ing. Filipem Hoffmanem, ORS, finanénim manazerem projektu.

2.2 Spolupraci pfi propagaci projektu Tech Revolution.
2.3 Odbornych konzultacich projektu Tech Revolution z hlediska vécné naplné.

2.4 Reprezentaci mésta v projektu na vyjezdnich zasedanich, seminafich v partnerskych
méstech, apod.

3. Participace dle bodu 2.4 se podle této dohody povaiuje za spinénou aZ poté, kdy ohledné
takového plnéni dojde k vypracovani podrobné pisemné zpravy, ze které bude mimo jiné
zfejmé, kde a kdy se nadndrodni setkani konalo, co bylo pfedmétem projednani, jakych
aktivit se dotéend osoba zt&astnila a jaky pfinos pro projekt setkani mélo. Takova zprdva
bude vypracovana pisemné a bude odevzdana zdstupcdm mésta uvedenych v élanku
6. odst. 3. této dohody v elektronické podobé (PDF) a listinné podobé opatfené podpisem
feditele organizace a osob, které se na participaci podilely, nejpozdéji do deseti (10)
pracovnich dnll po ukonéeni cesty na nadnarodni setkani.
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4. Hrazeni nakladl Univerzity vzniklych na zdkladé participace na projektu Tech Revolution

1. Smluvni strany se dohodly, ze nahrada ndkladll Univerzity vzniklych na zakladé participace na
projektu Tech Revolution bude provedena na zdkladé danového dokladu (faktury) s
nélezitostmi odpovidajicimi této dohodé a pravnim predpisim. Faktura bude Univerzitou
vystavena a prokazatelné Méstu doru¢ena do 20 dnil po ukonéeni zahranicni sluZebni cesty.
Lhiita splatnosti darfiového dokladu bude ¢init 21 dni od data jeho prokazatelného doruceni
Maéstu.

2. Naklady spojené se zahranicnimi sluZebnimi cestami v ramci vy3e uvedeného projektu budou
ze strany Univerzity fadné vyGctovany dle zakona ¢. 262/2006 Sb., zakonik prace, ve znénf
pozdéjsich prepis(, a to podle prokazatelné uhrazenych nékladii ze strany Univerzity, kterd je
povinna je doloZit kopiemi dokladi v listinné podobé&, pficemi na vyiadéni je moziné
nahlédnout do origindll doklad( uloZenych na Univerzité. Refundace téchto nakladi
prob&hne na zakladé prefakturovani téchto skute¢né uhrazenych nakladd, ke kterym bude
vycislena a pfipoctena DPH dle platné pravni Gpravy, Méstu.

3. Univerzita bere na védomi povinnost uvadét na objednavkach, fakturach a dalich dokladech
nazev a Cislo projektu. Budou-li adaje na faktuie nespravné Ci neuplné, je Mésto opravnéno
fakturu do uplynuti terminu jeji splatnosti vratit Univerzité s oznaenim udaje, ktery je na
faktufe uveden nespravné i ktery na faktufe chybi, pficemz vracenim faktury se rusi pavodni
Ihiita splatnosti. Univerzita bez zbyteéného odkladu fakturu opravi ¢i vystavi fakturu novou.
Nova lhita splatnosti béZi ode dne prokazatelného doru€eni opravené ¢i nové faktury Méstu.

4. Fakturu lze dorudit téZ elektronicky na adresu faktury@mmp.cz.

5. Vedkeré platby fakturovanych &astek budou provedeny bezhotovostnim pfevodem na udet
Univerzity uvedeny na faktufe,

6. Za okamiik uhrady fakturované castky se povaiuje okamiik, kdy dojde k odepsani pfisluiné
Castky z ictu Mésta ve prospéch uctu Univerzity.

5. Povinnosti Univerzity

1. Univerzita je pfi plnéni cinnosti dle €l. 3. této dohody povinna postupovat s odbornou péci
podle svych nejlepsich znalosti a schopnosti.

2. Univerzita je dale povinna informovat své povérené osoby o povinnosti Setfit zajmy Mésta a
dodriovat jeho pokyny v souvislosti s plnénim ¢innosti této dohody..

3. Univerzita bere na védomi povinnost dodriovat princip hospodarnosti, tzn. vybirat vidy
pokud moino ekonomicky nejvyhodnéjsi formu dopravy apod.

4. Univerzita se déle zavazuje informovat své povéiené asoby o povinnosti po celou dobu trvani
této dohody pinit povinnosti publicity Projektu, a to zejména veSkeré vystupy, ustni i
pisemné, veikeré vysledky jeho cinnosti oznafovat pfislusnosti k Projektu a oznafenim
operaéniho programu, jehoZ financovani Projekt umoZnilo. Univerzita se také zavazuje
prostfednictvim svych povéfenych osob k G€asti na propagacnich akeich projektu, stejné jako
na propagacnich akcich, anebo tiskovych konferencich, které budou shrnovat a uverejiiovat
vysledky Projektu.
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6. Povinnosti mésta

Mésto je povinno poskytnout Univerzité k fadné realizaci poiadovaného pinéni dle této
dohody nezbytnou souéinnost.

Mésto se zavazuje Univerzité pfedat, nejpozdéji do sedmi (7) pracovnich dnl po nabyti
acinnosti této dohody a déle pribéiné béhem trvani této dohody, veskeré podklady nutné
pro vykon sjednanych innosti dle él. 3. tétc dohody, a poskytnout ji Upiné a nezkreslené
informace, které jsou nezbytné nutné k vykonu téchto Cinnosti.

V organiza€nich zéleZitostech jsou za Mésto opravnény jednat tyto osoby:

Ing. Hana Svobodova, e-mail: hana.svobodova@mmp.cz; tel.: 736519033

Ing. Filip Hoffman, e-mail: filip.hoffman@mmp.cz; tel.: 777985959

7. Ukonceni smluvniho vztahu

Smiuvni vztah zaloZeny touto dohodou lze ukonéit pisemnou dchodou smiuvnich stran na
zakladé oboustranné projeveng shodné viile smluvni vztah ukonéit, a to k datu uvedenému
v takové dohodé&, ¢i jednostrannou pisemnou vypovédi bez udédni divodu, pficemi se
sjednava vypovédn{ doba vdélce jednoho (1) mésice, kterd pocind béiet od okamiiku
prokazatelného dorueni vypovédi druhé strana.

KaZda ze smluvnich stran je opravnéna od dohody odstoupit v pfipadé zavainého porudeni
smluvnich povinnosti. Za podstatné poruseni smluvnich povinnost{ se povaZuje neplnéni
povinnosti a rozhodujicich zavazki vyplyvajicich z této dohody.

Odstoupeni od této dohody musi byt udinéno pisemnou formou, musl byt prokazatelné
doruceno druhé smluvni strané a stava se ucinnym v okamiiku doruceni druhé smluvni
strané.

Odstoupenim od dohody neni dotéeno préavo druhé smluvni strany na ndhradu skody.

B. Zavérefnd ustanoveni

Tato dohoda se sjedndva na dobu uréitou, a to do 31. 12. 2020.

Tato dohoda nabyva platnosti dnem jejtho podpisu obéma smluvnimi stranami. Uginnosti
nabyva dohoda okamiikem jejiho zvefejnéni v registru smiuv.

Smluvni strany berou na védomi, ie nebude-li dohoda zvefejnéna ani devadesaty den od
jejiho uzavreni, je nasledujicim dnem zruSena od pocdtku s Ucinky pfipadného bezdtvodného
obohaceni.

Tato dohoda obsahuje Uplné ujednani o predmétu dohody a viech naleZitostech, které
smluvni strany mély a chtély v dohodé ujednat, a které povazuji za dlleiité pro zavaznost
této dohody. Zadny projev smluvnich stran uginény pfi jednéni o této dohodé ani projev
uéinény po uzavien( této dohody nesmi byt vyklddan v rozporu s vyslovnymi ustanovenimi
této dohody a nezaklada Zadny zavazek Zadné ze stran.

Ménit nebo doplfiovat text dohody je moiné jen formou pisemnych vzestupné Cislovanych
dodatkl podepsanych zastupci obou smluvnich stran. Smluvni strany sjednavaji, Ze § 564
zakona €. 89/2012 Sh., ob&ansky zakonik, ve znéni pozdéjsich pfedpisl, se nepouiije,
moznost ménit dohodu jinou formou smluvni strany vyluéuji. Za pisemnou formu nebude pro
tento uéel povaiovana vyména e-mailovych & jinych elektronickych zprav. Smluvnl strana
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miZe namitnout neplatnost dohody nebo jejiho dodatku z divodu nedodrieni formy
kdykoliv, a to i kdyz jiZ bylo zapocato s plnénim.

6. Zalefitosti touto dohodou neupravené se Fidi platnymi pravnimi predpisy R, zejména
zakonem €. 89/2012 Sb., obéansky zdkonik.

7. Smluvni strany se dohodly, Ze mésto bezodkiadné po uzavieni této dohody odesle dohodu
k fadnému uvefejnéni do registru smluv vedeného Ministerstvem vnitra CR. O uvefejnéni
dohody mésto bezodkladné informuje druhou smluvni stranu, nebyl-li kontaktni tidaj této
smluvni strany uveden pfimo do registru smluv jako kontakt pro notifikaci o uverejnéni.

8. Smluvni strany prohlasuji, Ze Zadna cast dohody nenapliiuje znaky obchodniho tajemstvi
{§ 504 zédkona £. 89/2012 Sb., oblansky zdkonik, ve znéni pozdéjsich predpisi).

9. Pro pfipad, kdy je v uzaviené dohodé uvedeno jméno fyzické osoby, kterd neni statutdrnim
zdstupcem smluvni strany, datum narozeni, rodné cislo, e-mailovd adresa, telefonn{ ¢islo,
¢islo uctu fyzické osoby, bydlisté/sidlo fyzické osoby, se smluvni strany se dohodly, ie dohoda
bude uvefejnéna bez téchto 0daji. Dale se smluvni strany dohodly, Ze dohoda bude
uvefejnéna bez podpis(.

10. Tato dohoda je vyhotovena ve tfech stejnopisech, z nichi dvé obdril Mésto a jednu
Univerzita.

11. Smluvni strany prohlasuji, Ze obsah této dohody je pro né dostatecné urity a srozumitelny,
ze dohoda byla sepséna na zakladé pravdivych Gdaji a vyjadiuje jejich véznou vili, na diikaz
¢ehoi pfipojuji své vlastnoruéni podpisy.

filohy:
1 _ Joint convention v rdmci sité prfenosu Tech Revolution
2 _usneseni €. Z/124/2018 Zastupitelstva mésta Pardubice

V Pardubicich dne .......c..ccveinrs 2019 v Pardubicich dne......vemrinee 2019
Ing. Martin Charvat prof. Ing. lifi Malek, DrSc.
statutarni mésto Pardubice Univerzita Pardubice
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GUIDE TO PREPARING

JOINT CONVENTION BETWEEN LEAD PARTNER
AND PROJECT PARTNERS FOR THE URBACT III
OPERATIONAL PROGRAMME

NETWORK TITLE: Tech Revolution

LEAD PARTNER : Barnsiey Metropolitan Borough Council, UK




Having regard to:

Regulation (EU) n° 1303/2013 of the Parliament and the Council laying
down common provisions on the European Regional Development Fund,
the European Agricultural Fund for Rural development and the European
Maritime and Fisheries Fund and laying down general provisions on the
European Regional Development Fund, the European Social Fund, the
Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries fund repealing
Council Regulation (EC) N°® 1083/2006;

Regulation (EU) n°® 1301/2013 of the Parliament and the Council on the
European Regional Development Fund and on specific provisions
concerning the Investment for Growth and Jobs goal and repealing
Regulation (EC) N° 1080/2006;

Regulation (EU) n°® 1299/2013 of the Parliament and the Council on
specific provisions for the support from the European Regional
Development Fund to the European Territorial Cooperation Goal;
Commission Implementing Regulation (EU) n°® 288/2014 from 25 February
2014 laying down additional rules pursuant to Regulation (EU)
n°1303/2013 of the Parliament and the Council as regards the model for
the progress reports, the format for submission of the information on a
major project, the methodology for carrying out the cost benefit analysis,
the model for the joint action plan, the model for the implementation
reports for the Investment for growth and jobs geal, the model for the
management declaration, the models for the audit strategy, the audit
opinion and the control report and pursuant to Regulation n°1299/2013 of
the Parliament and the Council as regards the model for the
implementation reports for the European territorial cooperation goal;
Delegated Regutation (EU) n° 481/2014 of the European Commission from
4 march 2014 supplementing Regulation (EU) n® 1299/2013 of the
Parliament and the Council with regard to specific rules on eligibility of
expenditure for cooperation pregrammes;

Delegated Regulation (EU) n°® 480/2014 of the European Commission from
3 march 2014 supplementing Regulation (EU) n°1303/2013 of the
Parliament and the Council;

Commission Implementing Regulation (EU) No 821/2014 of 28 July 2014
laying down rules for the application of Regulation (EU) No 1303/2013 of
the European Parliament and of the Council as regards detailed
arrangements for the transfer and management of programme
contributions, the reporting on financial instruments, technical
characteristics of information and communication measures for operations
and the system to record and store data;

¢ The European Territorial Cooperation Operational Programme URBACT III

(CCI n°2014TC16RFIR003), approved by the European Commission
Implementing Decision on 12 December 2014 [ref: C(2014)9857];

o The Member and Partner State Agreements between Member/Partner

States and the Managing Authority (Commissariat général a I'égalité des
territoires) on the implementation of the URBACT III Operational
Programme;

Programme specific guidance including those laid out in the URBACT III
Programme Manual as first approved by the Monitoring Committee on 11



September 2015 and subsequently updated, the last updated version
applies.

which the Lead Partner and Partners hereby recognize, the following Jloint
Convention is agreed.

The following agreement shall be made between:

LEAD PARTNER

Barnsley Metropolitan Borough Council (UK), PO Box 598, BARNSLEY, S60 9EX.
Represented by: Tracey Johnson

PROJECT PARTNERS

During the network phase 2

1. Vilanova I la Getru Municipality, Carrer de! Col-legi 29, Placa de la Vila, 08800
, Vilanova I |la Getru, Barcelona, Spain.

Represented by: Ester Toledo

2. Pardubice Municipality, Magistrat mesta, Pardubic, Pernstynske namesti 1,
530 21, Pardubice. Czech Republic.

Represented by: Hana Svobodova
3. Piraeus Municipality, Dragatsi 12, 18535, Piraeus, Greece.
Represented by: Natassa Kannavou

4. Schiedam Municipality, Postbus 1501, Schiedam, The Netherlands. Zuid-
Holland Groot- Rijnmond.

Represented by: Leonie Hulshof

5. Agentia De Dezvoltare Locala Bacau, str.1.S Sturza, no.1, Bacau, Romania.
Represented by: Sebastian Negrea

6. Municipality of Nyiregyhaza City with County Rights, Nyiregyhaza, Hungary.
Represented by: David Bartok

for the implementation of the URBACT III Transfer Network Tech Revolution,
hereinafter referred to as ‘the Project’, whose Phase 1 has been approved by the

Monitoring Committee on 4% April 2018 and Phase 2 has been approved by the
Monitoring Committee on 4% December 2018.



§ 1 Subject of the Agreement

1.1 The subject of this agreement is the organisation of a partnership in order
to implement the Project supported by the URBACT III Operational Programme.

1.2 The terms of reference of the Project are indicated in the approved
Application Form which defines the Project as approved by the URBACT III
Monitoring Committee.

§ 2 Duration of the Agreement

2.1 This agreement will enter into force retrospectively from the start date of
the project as indicated in the approved Application Form (4™ April 2018). It
shall remain in force until the Lead Partner has discharged in full his obligations
toward the Managing Authority, and each Project Partner has received its quota
of the final payment by the European Commission.

2.2 This agreement applies to Phase 2 and is an update of the Joint
Convention for Phase 1. The obligations, requirements and responsibilities ruled
by this agreement are those concerning Phase 2, and the partners concerned by
this agreement will be the partners of Phase 2.

§ 3 Definition of partners
In this agreement the Partners shall be:

» The Lead Partner, as the organisation responsible for the overall Project.
This organisation is administratively, legally and financially responsible for
the implementation of the project toward the URBACT Secretariat/
Managing Authority.

» The Project Partners, are the organisations responsible for the activities

as stated in the Project approved Application Form. Each Project Partner
remains tiable for the sound financial management of its own expenditure.

§ 4 Duties, obligations and responsibilities of the partners
The Lead Partner and Project Partners commit to do everything in their power to

foster the implementation of the Project as defined in the approved application
form. They shall agree to the terms outlined in the Subsidy Contract.

4.1 Lead Partner



The Lead Partner represents a key element in the management of the Project.
It bears overall financial and legal responsibility and its role is therefore critical
to the success of the Project.

The Lead Partner acts as an administrative link between the Project and the
Programme, and its tasks are summarised below in accordance to the different
phases of a project life:

4.1.1 Project management and implementation

When it comes to general project management and implementation, the Lead
Partner’s obligations are the following:

To sign all the required contractual agreements with partners and
with the Managing Authority concerning the project;

To ensure implementation of the project according to the
description in the latest version of the approved Application Form;

To be responsible for the division of tasks among the partners
involved in the project;

. To ensure the coherence between activities defined in the work

programme and the allocated budget;

. To ensure an efficient internal management and control system;

To ensure that partners’ tasks are fulfilled in compliance with the
approved appilication form;

. To request and receive ERDF payments according to the procedures

detailed in the Programme Manual;

. To transfer ERDF to the partners in compliance with the reported

amounts according to the financial management system set up;

When funds are incorrectly (or unduly) paid to a project, to repay
the irregularly paid amount to the Managing Authority/Secretariat
and to recover the amount from a partner responsible, according to
the procedures defined in the URBACT III Operational Programme;

To inform the URBACT Secretariat immediately if project costs are
reduced, if there is a change in the composition of partnership, in
the project objectives, in the work programme or in the budget plan
on which this contract is based, or if one of the disbursement
conditions ceases to be fulfilled, or if circumstances arise which
entitle the Managing Authority to reduce or demand repayment of
the subsidy wholly or in part;

To request approval from the Monitoring Committee if there are
major changes to the project (partnership, the actions as described



in the work programme, the project budget (out of the 20%
flexibility rule);

I. To take part in programme level activities;

m. To ensure that the URBACT Local Groups are set up by each Project
Partner and operating in relationship with the project work
activities;

n. To ensure production and dissemination of project's results and
findings within the loca! authority administration, to the media, to
local relevant stakeholders as well as to the wider community of
European urban policy-makers and practitioners;

0. To use the URBACT website as the main internet tool to
communicate on the project and to regularly update the space
dedicated to the project (once every 1 month minimum during
Phase 2);

p. In public statements (reports, publications etc.) to point out that
the project was implemented through financial assistance from
funds of ERDF within the framework of URBACT III Programme. It
must be clearly stated that the project has been co-financed by
ERDF through the URBACT III OP in addition to using the European
flag and programme logo and slogan;

q. To retain at all times, for audit purposes all files, documents and
data about the project on customary data storage media in a safe
and orderly manner in accordance with the timeframes set out in
the EU regulations. Other possibly longer statutory retention
periods, as might be stated by national law, remain unaffected;

r. To comply with the regulations referred to in the preamble to this
contract as well as with relevant national legislation.

s. To ensure the timely submission of all financial documents as
requested by the lead partner, to conform to claim periods and
dates (the lead partner will endeavour to provide sufficient notice of
these required dates).

t. Commit to full participation and play an active role in ensuring the
success of the project.

4.1.2 Project reporting

When it comes to project reporting, the Lead Partner’'s obligations are the
following:



a. To deliver, within the deadlines, progress reports (activity and financial)
and all other required documentation to the Managing Authority/URBACT
Secretariat on behalf of the project;

b. To inform the Managing Authority/URBACT Secretariat through the annual
progress reports on changes in the contact information, the rescheduling
of activities and on budget deviations;

c. To ensure that the partners report expenditure that have been checked
and confirmed according to their Member State control requirements.

d. To respond to requests made by the Lead Partner in a timely fashion and
to assist the Lead Partner in ensuring all financial data and project data is
up to date and accurate.

4.2 Project Partners

The Project Partners and the Lead Partner (in his function as a project partner)
shall accept the following duties and obligations:

a. appoint a Lead Partner for the parts of the project for which it is
responsible and give the Lead Partner the authority to represent the
partners in the project;

b. implement the part of the project for which it is responsible in due time
according to the descriptions of individual components outlined in the
approved application form;

c. commit to keeping separate accounts of transactions related to the project
implementation including an agreed audit trail;

d. notify the Lead Partner immediately of any event that could lead to a
temporary or final discontinuation or any other change to the project;

e. retain at all times for audit purposes all files, documents and data about
the part of the project for which it is responsible on customary data
storage media in a safe and orderly manner in accordance with the
timeframes set out in the EU regulations. Other possibly longer statutory
retention periods, as might be stated by national law, remain unaffected;

f. be responsible for their proportion of the budget (including the
reclamation of funds by the Monitoring Committee in case of failure) up to
the amount as to which the partner participates in the programme;

g. In case of irregularities in the declared expenditure, to repay the
irregularly received ERDF to the Lead Partner according to the procedures
defined in the URBACT III Operational Programme;

h. provide the independent assessors carrying out the URBACT III
programme evaluations any documents necessary to assist with this task;



react promptly to any request by the bodies implementing the URBACT
IIT Programme;

comply with EU and national legislation;

. make every effort to deliver on the commitments made at partner

meetings and play their part in securing the overall success of the project
and its activities.

In addition to this, being a Project Partner in URBACT III implies a strong
commitment with regard to a series of role and tasks. These relate to:

4.2.1

4.2.2

4.2.3

Administrative tasks:

. To sign the documents related to the creation and implementation of the

project such as the Joint Convention, the letter of commitment etc.;

. To provide the Lead Partner with the required information for the

preparation of the progress reports (activity and financial);

To account in SYNERGIE-CTE the expenditure incurred by the partner’s
institution in the framework of its participation to the project;

. To set up and implement the first level control (certification of the

expenditure) and to submit the signed certificate and statement of
expenditure to the Lead Partner within the fixed deadlines;

Complete Transfer Network diaries, web site and social media content as

required, press releases and other project promotional materials as
required.

Project implementation:

. To contribute to the implementation of the work programme and to the

production of expected outputs in compliance with the calendar and
methodological framework defined in the approved Application form;

. To set up an URBACT Local Group which shall contribute to the project

activities and allow for an impact of these activities on local policies;

To actively take part to the exchange and learning activities such as
project seminars, site visits, peer reviews, etc., by preparing input,
sending delegates who are in a position to contribute to the exchange
(both in terms of language skills and content), by ensuring reporting back
to the URBACT Local Group, etc.

. To host meetings and events as agreed and ensure the appropriate staff

attend meetings and events.

. Agree to sharing information and experiences which would enhance the

delivery and sharing of good practice across the Network.

Lead Partner and Project Partners responsibilities



a. The Lead Partner is the sole administratively, legally and financially
responsible party toward the Managing Authority of the URBACT III
Operational Programme concerning the due implementation of the project
and compliance with obligations arising from the approval of the grant.

b. Each Project Partner is directly and exclusively responsible to the Lead
Partner for the due implementation of its respective part of the project
and for the proper fulfilment of its duties and cbligations as set out in this
agreement and its annexes. Each Project Partner remains liable for the
sound financial management of its own expenditure.

¢. Each Project Partner, including the Lead Partner (being the organisations,
not the individual representatives), shall be liable to the other Project
Partner and shall indemnify other partners against any liabilities, damages
and costs resulting from the non-compliance of its (and its local partners)
duties and obligations as set out in the work programme of the approved
Application form.

d. The Lead Partner shall have the right to dismiss partners from the project,
should any partner consistently fail to adhere to Project Partner
responsibilities, Lead Partner's requests, or comply with URBACT guidance
protocols as identified in the Joint Convention.

The Lead Partner (Barnsley Metropolitan Borough Council) shall have the right
(in addition to any other rights which it has at law) to dismiss partners from the
project, should any partner consistently fail to adhere to project partner
responsibilities, lead partners’ requests, or comply with URBACT guidance
protocols as identified in the Joint Convention.

Barnsley Metropolitan Borough Council may, by written notice, either terminate
or suspend the performance of all or any of its obligations under it immediately
and without liability for compensation or damages if:

The Partner materially fails to comply with any of the obligations and conditions
on its part to be observed and performed under this agreement and the failure
(if capable of being remedied) remains un-remedied for 28 (twenty eight) days
after being called to the partners attention by written notice from the Lead
Partner.

The Partner is guilty of any act that brings the Tech Revolution Project into
disrepute in the Councils reasonable opinion is contrary to the above clause.

The Partner has offered or given or agreed to give any person any gift or
consideration of any kind as an inducement or reward for doing or forbearing to
do or having done or forborne to do any action in relation to the obtaining or the
carrying out of the Agreement or if the like act shall have been done by any
person employed by the partner or acting on the Partner’s behalf.

Termination of this agreement (howsoever occasioned) shall not affect any
accrued rights or liabilities of either party nor shall it affect the coming into force
or the continuance in force of any provision hereof which is expressly or by



implication intended to come into or continue in force on or after such
termination.

Where the Contract is terminated by the Lead Partner pursuant to the
Agreement above the Partner shall:

Within twenty one (21) days of the termination submit any account detailing the
latest project finances and works carried out up to and including the termination
date and in particular the number of hours worked by each employee or agent of
the partner.

Provide the Lead Partner with such reasonable information as will enable the
Lead Partner to consider the value (if any) of the partially completed Services
and whether the information so far collected and collated by the partner can be
utilised by a third party appointed by the Lead Partner to complete the services
for the essential purposes of enabling the project to be completed.

Repay forthwith any sums previously paid under this agreement where the Lead
Partners requirements have not been fulfilled to enable the Lead Partner to
recover from the Partner, the amount of any direct loss or damage sustained or
incurred by the Lead Partner as a consequence of such termination.

Permit the Lead Partner to make use of all the documentation and materials
previously prepared by the Partner under the terms of this Agreement, provided
that such use does not breach any obligation of confidentiality owed to a third
party.

The Partner shall, upon termination of its engagement, immediately deliver up to
the Lead Partner all project related information and all property whatsoever
belonging to URBACT or the Tech Revolution partnership, which may be in its
possession or under its control.

§ 5 Working languages

The official language of the partnership shall be English as for the URBACT IiI
Operational Programme. Internal agreements must be made regarding
provisions for interpreting between English language and other languages at
seminars and workshops if necessary. The URBACT communication language is
English. This applies as a general rule to all communication fools/ material.

§ 6 Budgetary principles

6.1 The Lead Partner is the sole responsible party toward the Managing
Authority for the budgetary and financial management of the project. It shall be
responsible for the realisation and the transfer of the project’s payment claims to
the Managing Authority/URBACT Secretariat and requests for modification of the
budget to the URBACT III Monitoring Committee.



6.2 The project budget approved by the Monitoring Committee shall
determine the sum total of eligible expenditure, as well as its breakdown into the
various items of expenditure.

6.3 As indicated in the URBACT III Programme manual the project is allowed
to declare total eligible expenditure incurred during Phase 1 and Phase 2 up to
the amount approved in the Phase 2 Application Form. The ERDF co-financing
will be calculated applying the Project Partners funding rate to the claimed
eligible expenditure.

6.4 The Lead Partner must ensure the correctness of the accounting and
financial reports and documents drawn up by the Project Partners. The Lead
Partner may request further information, documentation and evidence from the
Project Partners to that effect.

6.5 Every Project Partner shall be held responsible for its budget up to the
amount as to which it participates in the operation and pledges to release its
part of the co-funding.

6.6 Every Project Partner commits to keeping separate accounts solely used
for the project or at least a project code to identify cost linked to the project.
The official currency of the programme is € and all payment of ERDF will be
made in euro.

6.7 All partners, including the Lead Partner, are obliged to have their
accounting certified by a first level controller independent of the project’s
activities. The signed certificates and statements of expenditure shall be
submitted by the Project Partners to the Lead Partner, in accordance with the
schedule and requirements stipulated by the Lead Partner. If required by the
Lead Partner, these documents shall include copies of all pieces of evidence
(invoices, documents related to tender, bank statements, etc.).

6.8 The Lead Partner is responsible for sending to the Managing
Authority/URBACT Secretariat the project’s certificates of expenditure and the
payment claim in accordance with the timing and procedures described in the
Programme manual. The Lead Partner is also responsible for receiving the ERDF
payment by the Certifying Authority and for refunding in a due time the Project
Partners on the basis of their certified expenditure. The Lead Partner will inform
other partners in the Transfer Network of any deadlines in relation to project
work or financial submissions as and when required and will expect partners to
respond in a timely fashion so that URBACT deadlines for any submissions are
met. Partners who are consistently late at submitting information and
consequently are obstructing the efficient delivery of the project can be removed
from activities if necessary. The Lead Partner may from time to time be required
to change deadlines in line with contractual changes and updated requests from
the URBACT Team.

6.9 In default of evidence or in the event of non-fulfilment of the rules
concerning eligibility of expenditure, the Lead Partner shall ask the Project
Partners to redraft the submitted financial documents. In case of repeated non-
fulfilment, the Lead Partner shall inform the URBACT Secretariat who shall
provide its assistance to solve the issue. If necessary, and with the consensus of



the URBACT Secretariat, the Lead Partner may be entitled to deny the
expenditure declared by a Project Partner. When taking this decision, the Lead
Partner is obliged to inform both the Project Partner concerned and the URBACT
Secretariat regarding the denial of the expenditure declared and the reasons
behind.

6.10 In the event of total or partial incompletion of the obligations of any of the
Project Partners or in the event of material errors in the effective execution of
project activities, each cosignatory member of the present Joint Convention
undertakes to reimburse the Lead Partner any funds that have been unduly
received, within the month following notification.

6.11 Every Project Partner is obliged to promptly inform the Lead Partner and
to provide the latter with all the useful details should there be events that could
jeopardise the implementation of the project.

6.12 Should one of the Project Partners be in defauit, the Lead Partner shall
require them to comply within a reasonable period of time (one month
maximum).

6.13 Should the non-fulfilment of obligations continue, the Lead Partner may
decide to debar the Project Partner concerned from the project. The Managing
Authority shall be promptly informed of such a decision. The debarred partner is
obliged to refund to the Lead Partner any Programme funds received which they
cannot prove on the day of debarring that they used for the implementation of
the project according to the definition of eligible expenses stated in the
Programme rules.

6.14 In cases where the non-fulfilment of a partner’s obligations has financial
consequences for the funding of the project as a whole, the Lead Partner may
demand compensation to cover the sum involved.

6.15 Should the Managing Authority be forced to reduce or discontinue the
grant and should this entail full or partial refunding of the URBACT III
Operational Programme funds already transferred, every Project Partner is
obliged to refund the funds (by way of the Lead Partner) according to the final
financial settlement.

6.16 In order to avoid that in the situation described under Article 6.15 only the
Lead Partner has to bring the financial consequences of the budget reduction,
the final financial settlement, drawn up on the basis of the final expenditure
certificate approved or denied by Managing Authority, shall show, both for the
overall project as well as for every partner, the status of the eligible expenses
approved by the Monitoring Committee. This determines the amount every
partner and the Lead Partner must refund should the Managing Authority claim
such funds from the project (by way of the Lead Partner).

§ 7 Financial management system

Lead Partner and Project Partners shall jointly decide the type of project financial
management that should be set up:



7.1 The Tech Revolution Project will adopt a de-centralised financial
management system, where all partners keep, spend and certify their own costs.

7.2 Each Partner is required to account for all their accounted spend in
SYNERGIE and this will be certified by First Level Controllers at project partner
level.

7.3 The Lead Partner will ensure that each Transfer Network Partner:

Spends, accounts and certifies its own contribution in compliance with the
national and EU regulations and respecting the programme internal rules.

Spends, accounts and certifies its own contribution according to the projects
payment forecast.

Provides the Lead Partner with the certificate and statement of expenditure
signed by the appointed First Level Controller during each reporting period.

Ensures that the expenditure accounted and certified by partners is entered into
the correct budget categories without exceeding the minimum available amount
(20% fiexibility) in each budget category.

& 8 Modification to Work Programme and budget reallocation

8.1 According to the subsidy contract, the Lead Partner shall be obliged to
request approval from the Managing Authority if the partnership, the activities or
the budget of the project change. The URBACT Secretariat is responsible for the
practical administration of changes within the running operations.

8.2 All minor changes (e.g. change in contact information, rescheduling of
activities, small budget deviation) shall be reported to the URBACT Secretariat
through the progress report.

8.3 Any major changes related to partnership (e.g. drop out or replacement of
partners, etc.), to activities (e.g. extension of duration, change on the work
programme, etc.) and to budget should as much as possible be avoided.
However, when duly justified, these changes may be approved by the Manitoring
Committee through a reprogramming procedure as described in the Programme
manual.

8.4 As a basic rule, Lead Partner should inform the URBACT Secretariat as
soon as they are aware of a possible major change in their project.

8.5 Before applying for a financial reallocation from one budget line to
another, a change in the work programme, or any other major change in the
framework of a reprogramming procedure, the Lead Partner shail obtain the
approval of its Project Partners.



8.6 Any request for amendments to the project presented by the Lead Partner
to the Monitoring Committee shall be authorised by the Project Partners
beforehand.

§ 9 Progress Reports

9.1 Every Project Partner commits to provide the Lead Partner with the
information needed to draw up progress reports (activity and financial), payment
claims and other specific documents as required by the Monitoring Committee
and Managing Authority. The Lead Partner must send to the Managing Authority
the progress report, certificates of expenditure of all partners and a global
project payment claim within 3 months after the end of the annual reporting
periods.

For this purpose, each partner commits to submit to the Lead Partner its
certificates and statements of expenditure and the information needed to draw
up progress reports within two (2) months after the end of the six month
reporting periods. In order to ensure the accuracy of the provided documents
and information, the Lead Partner shall make comments to the partners within
three (3) months after receipt of the documents.

9.2 If required by Project Partners, the Lead Partner shall make available to
Project Partners copies of progress reports, payment claims and other specific
reports submitted to the Managing Authority.

9.3 The Lead Partner can require every Project Partner to provide additional
information necessary or appropriate to draw up a report or to comply with a
Monitoring Committee request for information or a request for information from
any other authorised body.

9.4 The Lead Partner shall keep the Project Partners informed on a regular
basis about all relevant communication between the Lead Partner and the
Managing Authority/URBACT Secretariat, the Monitoring Committee and the
Certifying Authority.

9.5 The reporting procedure shall be done according to the information
provided in the Programme manual.

9.6 The reporting periods and deadlines for submission of the reports are the
following:
- 1%t reporting period: 04 December 2018 - 30 November 20189
(deadline for submission 28 February 2020)
- 2" reporting period: 01 December 2019 - 04 December 2020
(deadline for submission 04 March 2021)

§ 10 Verification and Record Keeping

10.1 Every Project Partner is obliged to keep the documents required for the
verification of the implementation of the project and eligible expenses and to
make them available for control to the competent bodies and institutions.



10.2 The Lead Partner as well as every Project Partner shall be, individually,
obliged to keep and file ali accounting documents and other documents on
customary data storage media according to the rules outlined in the URBACT III
Operational Programme,

10.3 The national rules concerning the verification or the keeping of documents
may vary and the stricter rules apply.

§ 11 Anti-Fraud Policy

11.1 The Managing Authority and URBACT Secretariat have identified the most
likely areas for fraud in the URBACT III Programme and projects, and have set
up robust control systems, measures and procedures in order to follow up on all
suspected cases that may be highlighted.

Through the Programme anti-fraud policy, the intention is to:
~ promote a culture which deters fraudulent activity;
- facilitate the prevention and detection of fraud;

- develop procedures which will aid in the investigation of fraud and
related offences and which will ensure that such cases are dealt in a
timely and appropriate manner.

The Managing Authority and URBACT Secretariat therefore encourage all
partners, contractors, employees and the public to do their utmost to prevent
fraud from happening, to put into place proportionate measures to detect it and
to come forward with any suspicion of fraud in relation to the Programme.

11.2 Either suspected or established, the URBACT III Programme has
developed a strong whistleblowing procedure to report any fraud anyone may
have witnessed should it be one partner, any involved expert or even one of the
Programme authorities. If so, all details are to be provided to the following
anonymised email address: alert@urbact.eu so that all proportionate measures
will be implemented starting with a thorough investigation of the fraud, and if
applicable, apply all timely and appropriate measures as described in the
Programme's procedures.

11.3 Cases of suspected or established fraud may also be detected and
reported to the Managing Authority/URBACT Secretariat by the first level
controliers. The controllers are requested to report any fraud cases (section 2 of
the First Level Control certificate) to the Managing Authority/URBACT Secretariat
through a specific Programme report template. The template of this report on
suspected or established fraud is made available to the first level controllers by
the URBACT Secretariat.

§ 12 Information and Publicity Measures

12.1 The URBACT website is the only internet tool to communicate on the
project with an external audience and to regularly update the space dedicated to
the project (once every 1 month minimum during Phase 2).



12.2 Any notice or publication by the project by the Lead Partner or by the
Project Partners, including at a conference or a seminar, must specify that the
project has received a subsidy from the ERDF funds, and that it has been funded
in the framework of the URBACT III Operational Programme. The EU logo is
mandatory on all communication materials and tools produced by the projects. It
is also necessary to indicate on all documents/products/reports that the project
has been co-financed by ERDF through the URBACT III Operational Programme -
by using the URBACT logo with tagline together with the ERDF one. All Project
Partners and the Lead Partner must respect the URBACT Graphic charter that
includes information and publicity rules.

12.3 The partners agree that the Managing Authority/URBACT Secretariat shall
be authorised in the framework of the URBACT III Operational Programme to
publish, in whatever form and on or by whatever medium, including the
Internet, the following information:

+ the name of the Lead Partner and its partners,

+ the purpose of the subsidy,

¢ the amount granted and the proportion of the total cost of the project
accounted for by the funding,

+ the geographical location of the project,
« progress reports including the final report and all final outputs,

« whether and how the project has previously been publicised.

§ 13 Co-operation with third parties

13.1 1In the event of co-operation with third parties (public or private bodies),
of delegation of part of the activities or of outsourcing, the Project Partners shall
remain the sole responsible parties to the Lead Partner and through the latter to
the Managing Authority, concerning compliance with thelr obligations by virtue of
the conditions set forth in this agreement.

13.2 The Project Partners can, should they deem it necessary or sensible,
notify their local partners of this agreement.

13.3 No partner shall have the right to transfer his rights and obligations under
the terms of this protocol without the prior consent of the other partners.

§ 14 Insurance



The Project Partners are advised to make provisions for the entire duration of
this agreement to insure themselves against all damages incurred by third
parties caused by the implementation of the project and the implementation of
this agreement.

§ 15 Confidentiality

15.1 Although the nature of the implementation of this project is public, it has
been agreed that part of the information exchanged in the context of its
implementation between the Project Partners themselves or with the Monitoring
Committee, can be confidential. Only documents and other elements explicitly
provided with the statement “confidential” shall be regarded as such.

15.2 This mainly concerns studies that have been made available to one of the
parties in the context of the project concerning methods, know how, files or any
other type of document labelled confidential. This information can only be used
by the partners according to the provisions of this agreement.

15.3 The Project Partners commit to taking measures so that all staff members
carrying out the work respect the confidential nature of this information, and do
not disseminate it, pass it on to third parties or use it without prior written
consent of the Lead Partner and the partner institution that provided the
information.

15.4 The Project Partners commit to taking the same measures to maintain the
confidential nature of the information, as they would do should it concern their
own confidential information.

15.5 The information below is not covered by the confidentiality clause:

o information that is publicly disseminated without the publication
being caused by default on the part of one of the PP concerning his
obligation to observe confidentiality;

o information which, with all appropriate means, the disseminating
partner can prove that it possessed prior to the project.

15.6 This confidentiality clause shall remain in force for two years following the
termination of this agreement.

§ 16 Results of joint activities

16.1 The result of the joint activities covered by the agreement concerning
reports, documents, studies, electronic data and other products, be they
disseminated free of charge or commercially, are the joint property of the
partners but remain freely available for Programme use.

16.2 The Project Partners dispose of the property in accordance with rules
mutually agreed upon, based on the prevailing rules of co-authorship.



16.3 The Project Partners explicitly commit themselves, and without a time
limit, to state that the implementation has taken place with the co-operation of
the URBACT II1 Operational Programme.

§ 17 Legislation in force

This agreement is governed by United Kingdom (UK) Law, being the law of the
country of the Lead Partner.

§ 18 Amendment of this agreement

18.1 This agreement shall only be amended by means of an annex to that
effect signed by all parties involved.

18.2 Modifications to the project (time schedule, budget) that have been
approved by the Monitoring Committee can be carried out without amending this
agreement.

18.3 Modifications to the official programme documents this agreement refers
to (e.g. Operational Programme, Programme manual, etc.), if approved by the
Monitoring Committee and, when relevant, by the European Commission,
automatically apply to this agreement without amending it.

§ 19 Legal succession

19.1 The Lead Partner is allowed to assign its duties and rights under this
contract only after prior written consent of the Managing Authority and the
Monitoring Committee.

19.2 In cases of legal succession (e.g. where the Lead Partner changes its legal
form), the Lead Partner is obliged to transfer all duties under this contract to the
legal successor. The Lead Partner shall notify the Managing Authority about any
change beforehand.

§ 20 Force majeure

20.1 According to the present contract, the “force majeure” represents any
unpredictable and insurmountable event, occurred after the signing of the
present contract and that prevents the total or the partial execution of the
contract.

20.2 There are specific cases of “force majeure”: wars, natural calamities,
general strikes, insurrections, revolts, epidemics, earthquakes, floods and other
similar events.

20.3 The “force majeure” exonerates the parties of the responsibility for not
executing partially or totally the obligations stipulated in the present contract
during the period they appear and only if the events were properly notified.



20.4 It is not considered to be “force majeure” an event similar to those
presented above, that, without creating an impossibility of execution, makes the
execution of the obligations very expensive for one of the parties.

§ 21 Nullity

21.1 Should one of the provisions of this agreement be declared null or void in
the national law of one of the parties or the law governing this agreement, this
shall not render the remaining provisions null and void.

21.2 The fact that one of the parties should not demand application of one of
the provisions of the agreement does not imply that this party waives such
provision.

§ 22 Lapse of time

Legal proceedings concerning any issue ensuing from this agreement may not be
lodged before the courts more than three years after the facts. In the event of
legal proceedings concerning a claim to refund funds, a period of three years
following the last transfer shall be applied.

§ 23 Translation languages

This agreement and its annexes shall be provided in English. In case of
translation of this document into another language, the English version shall be
the binding one.

§ 24 Domicile

To the effect of this agreement, the Project Partners shall irrevocably choose
domicile at the address stated in their letterhead where any official notifications
can be lawfully served. Any change of domicile shall be forwarded to the Lead
Partner within 15 days following the change of address by registered mail.

§ 25 Final statement

25.1 The European Commission’s guidelines and the distributed financial and
legal obligations are considered to be integral part of this contract between the
Lead Partner and the Project Partners.

25.2 The number of copies equals the number of signatories to the agreement.
Every signatory institution shall declare to have received a copy hereof.

Drawn up at Barnsley Metropolitan Borough Council. Date 10*" January 2019



§ 26 Slonatures
Lead Partner Bamnsley Metropolitan Borough Council

Phase 1

Local co-financing {In €): 7,311,53

ERDF contribution (in €): 41,431.98

Norweglan or Swiss national contribution (In €) ..

Phage 2
Local eo-financing (In €): 27,979.50

ERDF contribution (In €): 158,550.50
Norweglan or Swiss national contribution (In €)

Maximum Total Expenditurs
Budget Categury 2018 | 2018 | 2019 | 2020 TOYAL
Phasal | Phase2 | Phasa2 | Phese2 | Phasal | Phase 2
| Staff Costs 16,450.00 40000 |36,000 |18450 |76,000
Office Adminlstration 493.50 1200 (1,080 |4g350 |2.280
Travel and Accommodation 14,300.00 5,750 |9,750 _ |14300 |19
External Expartisa and Services 17,500.00 47,000 {41,750 |17,500 |®8,750
| overait Total 48,743.50 97,950  |B8,580 | 48,743.50 [ 186,530
Signature: .....{. LI -
Name of the signatory person’: a.'-’:... ¢ LUO "
Position of the signatory parson: “_S:gf'ucsz. ‘fts.tg""ﬂ [STAMP OF LEAD
Date: .12 Jal [ 2ela PARTNER'S
) ) INSTITUTION]

! The signing person of the Lead Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the profect coordinator. The signing person must be authorized by the
Institution to sign any document committing the Institution to be engaged In the project,

JOINT CONVENTION BETWHEN PARTNERS URBACT IIT - “Tech Ravolntion™




Partner 2 Pardublice Municipality

Phase 1
Local co-financing (in €): 1,453.50

ERDF contrlbution (in €): 8,236.50
Norwegtlan or Swiss national contrbution (In €) v coeeeeeeeeereennens

Phase 2
Local co-financing (in €): 7,363,50

ERDF contribution (In €): 41,726.50

Norwegian or Swiss national contribution (IN €) v eereeeesecesnesreenes .

MaxImum Total Expenditure
Budget Category 2018 2018 | 2019 2020 TOTAL
Phasel | Phase2 | Phase2 } Phase2 | Phasel | Phase2
| Staff Costs 3,000.00 9,000 5,000 3,000 18,000
Office Administration 90.00 270.00 270.00 90.00 540.00
Travel and Accommuadation 1,300.00 4,550 4,550 1,300 9,100
External Expertise and Services 5,300.00 11,225 10,225 5,300 21,450
Overall Total 9,690.00 25,045 24,045 9,690 49,090

e Pha
Fal

= E
A7 -
Signature: \/ -/

--------------------

Name of the signatory person!: Fillp Hoffman

Positlon of the signatory person: financial coordinator, on the basis of a power of attorney

Date: 10. 1, 2019

! The signing person of the Praject Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by
the institution to sign any document committing the Institution to be engaged in the
project.



Pfiloha 2 Usneseni ZmP ze dne 20. 12. 2018 ¢. Z/124/2018

13
Rozpocet statutarniho mésta Pardubic na rok 2019

Zpravodaj: Jan Mazuch, ndméstek primdtora

S ohledem na ustanoveni § 8 zakona o stietu zdjm{ a § 83 odst. 2 zakona o cbcich byla ze strany
¢lend zastupitelstva Jifiho Rozinka, Viadimira Martince, Duana Salfického, Martina Charvita, Tomdse
Pelikdna, Vita Ulrycha, Jakuba Rychteckého, Heleny Dvorackové, Ludmily Ministrové, Radka Hejného,
Jitiho Rejdy, Martina Kolovratnika, Jana Nadrchala, Jana Prochdzky podéna informace o jejich poméru
k projednavané véci.

Pa hlasovéni navrhi 001 - 005, 007, 008 byl navrh ¢. 006 staZen.
Slovo predkladatele a rozprava: viz zvukovy zaznam

V rozpravé vystoupili:

Frantisek Brendl — podal pozméfiujici navrh k navrhu €. 005 a) = viz nepfijaty navrh £. 009
- poizddal o samostatné hlasovani: str. 97, . 23, str. 102, . 126, 139

Ondrej Karas — poZadal o samostatné hiasovani str. 113, ¥. 42, 43

Vaclav Snopek

Jan Chvojka, ORS

Vojtéch Jirsa

Karel Haas — poZadal o samostatné hlasovani: str. 99, . 11, str. 102, f. 120, 126, str. 106, F. 12, str.

113,128

Jaroslav Hruska, OMI

Stépénka Frafikova

Dusan Salficky - poZadal o samostatné hlasovani str. 113,7. 9

Petr Klimpl — poZddal o samostatné hlasovdni str. 102, f. 120

Zuzana Kavalirova, OHA

Miroslav Cada, ORS

VladimIr Bakajsa, OD

Michal Zitko, tajemnik

Ales Klose

Cislo navrhu: 001
Pfijaté usneseni ¢. Z/124/2018 (pro 30, proti 0, zdrz. 7, nehl. 0)

Zastupitelstvo mésta Pardubic
Schvaluje

Rozpocet statutarniho mésta Pardubic (bez méstskych obvodu) na rok 2019, ktery je prilohou
tohoto usneseni, a to véetné& Fadku hlasovanych samostatné:

- str. 106, ¥. 1 - Parkovaci domy - vyhledavaci studie - pro 31, proti 4, zdri. 2, nehl. 0

- str. 102, . 139 - Psi utulek - PD - pro 26, proti 2, zdri. 9, nehl. 0

- str. 102, F. 112 - Park na 3pici - VO - pro 26, proti 0, zdrz. 11, nehl. D

- str. 97, . 23 - Odborné posudky a analyzy - pro 26, proti 0, zdrZ. 11, nehl. 0



Pfiloha 2 Usneseni ZmP ze dne 20. 12. 2018 ¢. Z/124/2018

- str. 115, . 20 - Evropské mésto koni 2020 - pfiprava projektu - pro 25, proti 0, zdri. 12, nehl. 0

- str. 113, i. 28 - Plan udriitelnosti méstské mobility - pro 35, proti 0, zdri. 2, nehl. 0

- str. 106, i. 12 - Odborny posudek a konzultaéni Cinnosti {Plos) - pro 21, proti 7, zdrZ. 9, nehl. 0

- str, 102, ¥. 126 - Lavka pres Labe - park Na 3pici - Koupalisté Cihel. - pro 31, proti 0, zdrZ. 6, nehl. 0

¥
- str. 99, . 11 - Dotace ob&aniim na nakup Seniorpasu - pro 30, proti 0, zdri. 7, nehl. 0
- str. 102, . 120 - Parkovaci dim u multifunkéni arény - PD - pro 21, proti 11, zdri. 4, nehl. 1
- str. 113, ¥. 9 - HC Dynamo Pardubice a.s. - zvy$eni ZK - pro 26, proti 0, zdri. 7, nehl. 4
- str. 113, . 42, 43 - Cyklovéi u UPce - realizace - pro 22, proti 5, zdrZ. 10, nehl. 0
- str. 117, 7. 127 - Dotace AVE - KONTAKT s.r.0. -pro 29, proti 0, zdri. 6, nehl. 2
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